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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): otsét, ótsat
Arrieta: naś
Bakio: tset
Bermeo: tsát
Berriz: náko, dotsát, naś, *naʒáko
Bolibar: náś, *naxáko
Busturia: deu̯tsat
Dima: dótset, naś
Elantxobe: tsat
Elorrio: otsot, naś
Errigoiti: naś, tsat, *naia̯kó
Etxebarri: dotset
Etxebarria: naxáko
Gamiz-Fika: tset, naś
Getxo: dótset
Gizaburuaga: utsat, *naiá̯ko
Ibarruri (Muxika): otset, *naiʒ̯áko
Kortezubi: tsat
Larrabetzu: dótset, neś, *naiá̯ko
Laukiz: dótset, naś
Leioa: dotset, naś
Lekeitio: dotsat
Lemoa: neś, *neǰáko
Lemoiz: tset
Mañaria: naś, *naʒáko
Mendata: tsét
Mungia: dótset, naś, *natʃáko
Ondarroa: tsat
Orozko: dótset, neś, *natsako
Otxandio: tsat, naś
Sondika: dótset
Zaratamo: neś, *naʒákó
Zeanuri: dótset, *nétʃako
Zeberio: dótset
Zollo (Arrankudiaga): dotset
Zornotza: ótset

Araba

Aramaio: tset

Gipuzkoa

Aia: nitsaǰó, natsaǰó
Amezketa: nais̯, *natsáió̯
Andoain: nais̯
Araotz (Oñati): ʃaot
Arrasate: ótset

Arroa (Zestoa): diǰot
Asteasu: nais̯, *násaddo
Ataun: nais̯aió̯
Azkoitia: diʒot
Azpeitia:
Beasain: nait̯saio̯, nais̯
Beizama: nais̯áǰo, nait̯sáǰo
Bergara: *naxáko
Deba: djot
Donostia: nitsaǰo
Eibar: éu̯tsat
Elduain: *natsáio̯
Elgoibar: diot
Errezil: nait̯saió̯
Ezkio-Itsaso: djot

Getaria: náis̯, diǰot
Hernani: nais̯, *nátsaǰo
Hondarribia: naiś̯
Ikaztegieta: nais̯
Lasarte-Oria: násaǰó, nais̯, *naśaǰo
Legazpi: diot
Leintz Gatzaga: tsat
Mendaro: diot

Oiartzun: nais̯
Oñati: ʃau̯t
Orexa: nais̯, *natsaió̯
Orio: nau̯k (mark.)
Pasaia: náis̯ (?)
Tolosa: nais̯, *nasaddó
Urretxu: diót
Zegama: diot

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: níź
Alkotz: nasaǰó, náis̯
Aniz: nais̯
Arbizu: nakiddó, naiz̯
Beruete: nás
Donamaria: nais̯
Dorrao / Torrano: néis̯
Erratzu: nais̯
Etxalar: nais̯, natsáǰon (?)
Etxaleku: náis̯
Etxarri (Larraun): nait̯sjo
Eugi: néis̯
Ezkurra: natsjó
Gaintza: nitsaǰó, náis̯ (?), ais̯ (?), nais̯ (?)
Goizueta: nitsio

Igoa: nás
Jaurrieta: nís
Leitza: nitsió, nais̯
Lekaroz: nais̯, nátsion (mark.)
Luzaide / Valcarlos: nitsáio̯
Mezkiritz: náis̯
Oderitz: náis̯
Suarbe: náis̯
Sunbilla: nais̯
Urdiain: náis̯
Zilbeti: náis̯
Zugarramurdi: náiz̯

Lapurdi

Ahetze: nais̯, *nitsaió̯
Arrangoitze: nais̯, *nintsáio̯
Azkaine: nais̯, *nitsáio̯
Bardoze: nuk (mark.) (?)
Beskoitze: nako, nis
Donibane Lohizune: nais̯
Hazparne: náko, nis, nais̯
Hendaia: nais̯
Itsasu: nakó, nío, nis
Makea: nais̯, *nisáio̯
Mugerre: nako, nis
Sara: nais̯
Senpere: nais̯
Urketa: nís (?)
Uztaritze: náko

Nafarroa Beherea

Aldude: nis, *nisáis̯ko (?), *nisáik̯o
Arboti: náko
Armendaritze: náko, nis
Arnegi: náko, nis
Arrueta: ári nuk (mark.)
Baigorri: nítsako, nako
Bastida: nis (?)
Behorlegi: nisáko
Bidarrai: nis, *nisaió̯
Ezterenzubi: nis, *nitsakó
Gamarte: nakó, nis
Garrüze: náko
Irisarri: nis, *náko
Izturitze: náko
Jutsi: nis (?)
Landibarre: nais̯, nis, *nisáko
Larzabale: nuk (mark.) (?), nitsako

Uharte Garazi: nais̯, *náko

Zuberoa

Altzai: nitsájo
Altzürükü: nitsájo
Barkoxe: nitsajó
Domintxaine: nis (?), nákok (mark.) 

(?), nísakok (mark.) (?)
Eskiula: nis (?), náit̯sjo (?)
Larraine: nisájo
Montori: nitsósy (mark.) (?)
Pagola: nitsó:, nysy (mark.)
Santa Grazi: nitsó:
Sohüta: nitsṍ:, nitsáit̯so
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: nitsó, nintsajó

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): naś
Domintxaine (Z): nísakok
Itsasu (L): nis
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1313. Mapa: IZAN [+orain, ni-hari]

GALDERA: 90500 

natxako  
naiako  
nako  
nakiddo  
ni(t)zako  
na(t)zaio  
nai(t)zaio  
nitz(ai)o  
nio  
-rengana urreratu naiz
-ra urten deutzat  
-ra irten diot  
-ra urten xaot

Berriz: (Ni berari urreratu?) urreratu náko.
Etxebarria: Ní berái urreátu najáko.
Oñati: Nik orreri bidera urtén xaut.
Errezil: Ní bidéa ertén naitzaió.
Arbizu: Etórri dá nére aneyá eta bíria atéa nakiddó.
Behorlegi: Zendako yoain nizáko xeka?
Ürrüstoi: Mintzo nitzó.

- Galderako erantzunak bilatzean honako galdera hauek 
egin dira: "Le he salido al camino", "me he acercado a él / je 
m’approche de lui" eta "je parle à mon ami".
- Erantzunen artean Nor-Nori saileko adizkiez gain, Nor-Nori-
Nork sailekoak ere jaso dira "irten / urten" aditzak eraginik; 
baita Nor sailekoak ere "-ra naiz" eta "-gana naiz" egituren 
eraginez.


